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Liebe Eishockeyfreunde 
Geschätzte Vereinsverantwortliche 
Liebe Funktionärinnen und Funktionäre 
 
Die Saison 2025/2026 liegt hinter uns, 
eine Spielzeit, die einmal mehr gezeigt 
hat, wie sehr das Berner Eishockey von 
Engagement, Leidenschaft und grossem 
ehrenamtlichem Einsatz lebt. Mein her-
zlicher Dank gilt allen Vereinen, Traine-
rinnen und Trainern, Schiedsrichtern so-
wie den zahlreichen Helferinnen und Hel-
fern im Hintergrund, die mit ihrem Ein-
satz einen geregelten Spielbetrieb und 
eine nachhaltige Entwicklung unseres 
Sports ermöglichen. 
Nachwuchs als Fundament 
Der Nachwuchs bleibt das Fundament 
unserer Verbandsarbeit. Die Berichte aus 
den U13- und U14-Auswahlen zeigen 
eindrücklich, wie engagiert und kompe-
tent in den Vereinen sowie auf Verband-
sebene gearbeitet wird. Trotz der be-
kannten Herausforderungen einzelner 
Jahrgänge konnten erneut viele talen-
tierte Spieler gesichtet, begleitet und er-
folgreich an die nächste Ausbildungsstufe 
herangeführt werden. 
Besonders erfreulich ist, dass unsere Aus-
wahlen ihre Aufgabe als Sichtungs- und 
Entwicklungsstufe klar erfüllen und za-
hlreiche Spieler den Schritt in die 
nächsthöhere Kategorie schaffen. Dies 
bestätigt den eingeschlagenen Weg in 

 Chers amis du hockey sur glace, 
Chers responsables de club, 
Chers fonctionnaires, 
 
La saison 2025/2026 est derrière nous. 
Cette saison nous a montré une fois de 
plus à quel point le hockey sur glace ber-
nois vit d'engagement, de passion et 
d'une grande initiative bénévole. Je tiens 
à remercier chaleureusement tous les 
clubs, les entraîneurs, les arbitres et les 
nombreux bénévoles en arrière-plan qui, 
grâce à leur engagement, permettent un 
fonctionnement de type régulier du jeu 
et un développement durable de notre 
sport. 
La relève comme fondement 
La relève reste le fondement de notre 
travail associatif. Les rapports des sélec-
tions U13 et U14 montrent de manière 
impressionnante à quel point arrivent 
l'engagement et la compétence des clubs 
et des associations. Malgré les défis 
qu'on a affrontés pendant certaines an-
nées, de nombreux joueurs talentueux 
ont pu être repérés, accompagnés et ini-
tiés avec grand succès au prochain niveau 
de formation. 
Ce qui est particulièrement réjouissant 
est le fait que nos sélections remplissent 
clairement leur mission en tant que ni-
veau d'observation et de développe-
ment. En plus, il y a de nombreux joueurs 
qui franchissent le pas vers la catégorie 



 
der Nachwuchsförderung und unters-
treicht den hohen Ausbildungsstandard 
im Berner Eishockey. 
 
 
 
Interkantonaler Cup – Bedeutung und 
Herausforderungen 
Der Interkantonale Cup ist und bleibt ein 
wichtiger Bestandteil des aktiven Eis-
hockeysports im Kanton Bern. In der Sai-
son 2025/2026 konnte der Wettbewerb 
mit 34 Mannschaften gestartet werden. 
Leider waren im Verlauf der Saison einige 
Absagen und Zusammenschlüsse zu ver-
zeichnen. Gründe dafür lagen unter an-
derem im Spielermangel, in finanziellen 
Rahmenbedingungen, verletzungsbe-
dingten Ausfällen sowie in terminlichen 
Überschneidungen. 
Trotz dieser Herausforderungen gelang 
ein sportlich ansprechender und fair 
geführter Wettbewerb. Der Final vom 15. 
März 2026 in Huttwil bildete einen würdi-
gen Abschluss der Cup-Saison und zeigte 
einmal mehr, welchen Stellenwert dieser 
Anlass für Mannschaften, Zuschauer und 
den Verband hat. 
Für die kommende Saison hoffe ich sehr, 
dass sich wieder mehr Mannschaften für 
den Interkantonalen Cup anmelden und 
wir eine breitere Beteiligung verzeichnen 
können. Der KBEHV wird sich weiterhin 
dafür einsetzen, attraktive Rahmenbe-
dingungen zu schaffen und den Cup als 
sportlich wie gemeinschaftlich wertvol-
len Wettbewerb zu stärken. 
 
 

supérieure suivante. Ce succès confirme 
le chemin parcouru dans la promotion de 
la relève en soulignant en même temps le 
haut niveau de formation du hockey sur 
glace bernois. 
 
La coupe intercantonale – Son impor-
tance et ses défis 
La coupe intercantonale est et reste un 
élément essentiel du hockey sur glace ac-
tif dans le canton de Berne. Au cours de 
la saison 2025/2026, la compétition a pu 
être lancée avec 34 équipes. Malheureu-
sement, quelques annulations et 
quelques fusions ont été enregistrées 
pendant cette saison. Ce fait s'explique, 
entre autres, par le manque de joueurs, 
par les conditions financières, par les 
échecs liés aux blessures et par les che-
vauchements de délais. 
Malgré ces difficultés, nous sommes par-
venus à organiser une compétition at-
trayante sur le plan sportif et menée dans 
un esprit fair-play. La finale du 15 mars 
2026, tenue à Huttwil, a marqué une fin 
digne de la saison de la coupe. En outre, 
cette finale a montré une fois de plus 
l'importance de cet événement pour les 
équipes, les spectateurs et la fédération. 
Pour la saison future, j'espère vivement 
que davantage d'équipes s'inscriront à la 
coupe intercantonale et que nous pour-
rons donc enregistrer une participation 
plus large. L'ACBHG continuera à s'enga-
ger à créer des conditions-cadres at-
trayantes et à renforcer ainsi la coupe en 
tant que compétition de valeur soit spor-
tive que collective. 



 
Blick über den Tellerrand und Ausblick 
Auch auf nationaler Ebene steht der Eis-
hockeysport aktuell stark im Fokus der 
Öffentlichkeit. Die nationale Bühne sorgt 
derzeit für viel Aufmerksamkeit und nicht 
jede Wortmeldung ist frei von Emo-
tionen. Ich hoffe, dass es uns gerade des-
halb gelingt, einen kühlen Kopf zu bewa-
hren, die Diskussionen positiv zu kanali-
sieren und daraus wertvolle Lehren zu 
ziehen. Denn oft liegt gerade in he-
rausfordernden Phasen die Chance, 
gestärkt daraus hervorzugehen und den 
Eishockeysport mit noch mehr Über-
zeugung weiterzuentwickeln. Diese Hal-
tung soll auch auf kantonaler Ebene un-
seren Umgang miteinander prägen. 
 
 
 
 
 
Dank und Zuversicht 
Ein besonderer Dank gilt dem Vorstand, 
sowie allen Funktionärinnen und Funk-
tionären, die den Verband mit grosser 
Verlässlichkeit und Fachkompetenz un-
terstützen. Ebenso danken wir unseren 
Partnern und Unterstützern, insbeson-
dere dem Sportfonds des Kantons Bern 
und Swisslos, für ihre wertvolle und kon-
tinuierliche Unterstützung. 
Mit Zuversicht blicken wir auf die Saison 
2026/2027. Unser Ziel bleibt es, den Eis-
hockeysport im Kanton Bern nachhaltig 
weiterzuentwickeln, den Nachwuchs 
konsequent zu fördern und sowohl im 
Leistungs- als auch im Breitensport 

Vue plus loin que le bout de son nez et 
perspectives 
Aussi au niveau national, le hockey sur 
glace est actuellement très au centre de 
l'attention du public suisse. La scène na-
tionale suisse suscite actuellement beau-
coup d'attention. Dans ce contexte, 
toutes les interventions ne sont pas 
exemptes d'émotions. J'espère que c'est 
précisément pour cette raison que nous 
parvenons à garder la tête froide, à cana-
liser d'une manière positive les discus-
sions et à en tirer de précieuses leçons. 
En fait, souvent, en particulier pendant 
les phases difficiles, il y a une chance de 
sortir avec plus de force et de développer 
au même temps le hockey sur glace avec 
une conviction encore augmentée. Une 
attitude de ce type doit aussi façonner 
nos relations mutuelles au niveau canto-
nal. 
 
Remerciement et confiance 
Je tiens à exprimer mes remerciements 
spéciaux au conseil d'administration et à 
tous les fonctionnaires qui soutiennent 
l'association avec une grande fiabilité 
ainsi qu’avec compétence profession-
nelle. Nous tenons à exprimer aussi nos 
remerciements à nos partenaires et à nos 
soutiens, en particulier au Fonds du sport 
du canton de Berne et à Swisslos, pour 
leur soutien précieux et continu. 
Nous regardons avec confiance la saison 
2026/2027. Notre objectif reste de déve-
lopper durablement le hockey sur glace 
dans le territoire du canton de Berne et 
de promouvoir d'une manière systéma-
tique la relève, en garantissant ainsi des 



 
stabile und attraktive Strukturen si-
cherzustellen. 
Ich danke allen für ihr Vertrauen, ihr En-
gagement und ihre Begeisterung für un-
seren Sport. 
Mit sportlichen Grüssen 
Thomas Scheuner 
 

structures stables et attrayantes dans les 
sports de compétition et de masse. 
Je tiens à exprimer mes remerciements à 
toutes/tous pour leur confiance, leur en-
gagement et leur enthousiasme pour 
notre sport. 
Avec mes salutations sportives 
Thomas Scheuner 
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 Bereits sind wir wieder am Ende einer Saison 
angelangt. Als Staff dürfen wir einen sehr 
starken Jahrgang 2012 nach zwei Jahren in 
die U15 Auswahl weitergeben. Gleichzeitig 
haben wir deren Nachfolger mit dem 
Jahrgang 2013 gesichtet und auch erste Male 
getestet. 
Wir können uns immer wieder begeistern, 
dass wir die Möglichkeit haben, so viele ta-
lentierte Sportler begleiten zu dürfen. Die 
Ausbildung in den Vereinen ist mittlerweile 
auf so einem hohen Level, dass wir von ei-
nem grossen Reservoir profitieren können. 
 
U13 KBEHV 
55 Feldspieler und 10 Torhüter haben die Ve-
reine aus dem Kanton Bern für die Sichtung 
im November 2025 gemeldet. Schnell war er-
sichtlich, dass wir bei diesem Jahrgang etwas 
weniger breit fahren können – dies ist aber 
landesweit so bekannt. Trotzdem haben sich 
die Kandidaten von einer sehr guten Seite 
gezeigt – wir konnten 37 Feldspieler und 3 

 Encore une fois, nous sommes déjà à la fin 
d'une saison. En tant qu'équipe, nous 
sommes ravis de pouvoir transmettre cette 
excellente promotion de 2012 dans la se-
lection U15 après deux ans. En même 
temps, nous avons repéré leurs successeurs 
en 2013, en les testant pour la première 
fois. 
Nous pouvons toujours nous réjouir d'avoir 
l'opportunité d'accompagner autant de 
sportifs pleins de talent. La formation dans 
les clubs est maintenant à un niveau si élevé 
que nous pouvons bénéficier d'un grand ré-
servoir. 
 
U13 de l'ACBHG 
55 joueurs de champ et 10 gardiens de but 
ont annoncé les clubs du canton de Berne 
pour l'observation en novembre 2025. Il est 
rapidement apparu que nous pouvions rou-
ler un peu moins large avec ce millésime – 
mais c'est bien connu dans toute la Suisse. 
Néanmoins, les candidats se sont montrés 
d'un très bon côté – nous avons pu inclure 



 
Torhüter in den vorläufigen Kader aufneh-
men.  
Im Dezember 2025 haben wir wie jedes Jahr 
am Turnier in Biel teilgenommen. Das gab 
uns einmal mehr die perfekte Möglichkeit, an 
zwei Tagen praktisch alle Kandidaten ein 
erstes Mal unter Wettkampfbedingungen zu 
sehen. Wir mussten vor allem am zweiten 
Tag hart kämpfen, um mithalten zu können. 
Am Schluss des Turniers haben sich aber für 
uns wertvolle Informationen über den ak-
tuellen Stand ergeben.  
 
Nach dem Neujahr konnten wir ein Testspiel 
gegen eine Auswahl Thun / Bern abmachen. 
Auch hier ging es darum, möglichst viele 
Spieler im Einsatz zu sehen. Von der Sichtung 
im November bis in den Februar passiert viel. 
Es gibt Kandidaten, die viel besser unterwegs 
sind – aber auch solche, die eher mehr Mühe 
haben. Für uns hat sich nach diesem Test be-
reits ein recht gutes und konkretes Bild un-
seres Kaders ergeben. 
 
 
 
Eine weitere Möglichkeit haben wir Mitte 
März erhalten – im Campus in Langnau 
konnten wir den grössten Teil aller Kandida-
ten aufbieten, und daraus zwei Teams eintei-
len. Diese haben dann gegeneinander ein « 
normales « Freundschaftsspiel auf gutem Ni-
veau ausgetragen.   
 
Das Wochenende nach Ostern bildete mit 
dem U13 Schlussturnier in Fribourg den letz-
ten Termin für die U13 Auswahl. Da etliche 
Spieler wegen Turnieren im Ausland oder 
Verletzungen fehlten, konnten wir gerade 
noch ein ganzes Team aufbieten. Im Line Up 
standen zum grössten Teil Spieler, die für uns 
bereits klar dabei sein werden in Richtung 

37 joueurs de champ et 3 gardiens de but 
dans l'équipe provisoire.  
En décembre 2025, comme chaque année, 
nous avons participé au tournoi tenu à 
Bienne. Cela nous a donné une fois de plus 
l'opportunité idéale de voir pratiquement 
tous les candidats pour la première fois en 
deux jours dans des conditions de compéti-
tion. Nous avons dû nous battre avec achar-
nement, surtout le deuxième jour, pour res-
ter dans la course. Mais à la fin du tournoi, 
nous avons obtenu de précieuses informa-
tions sur l'état actuel des choses.  
Après le Nouvel An, nous avons pu organiser 
un match d'essai contre une sélection de 
Thoune/Berne. 
Dans ce contexte aussi, il s'agissait de voir le 
plus grand nombre possible de joueurs en 
action. De l'observation en novembre à cela 
de février, il se passe beaucoup de choses. Il 
y a des candidats qui sont beaucoup mieux 
sur la route – mais aussi ceux qui ont plus de 
mal. Pour nous, une image assez bonne et 
concrète de notre équipe est déjà apparue 
après ce test. 
 
Nous avons eu une autre possibilité à la mi-
mars – sur le campus de Langnau. Ici nous 
avons pu rassembler la plupart de tous les 
candidats, en les répartissant en deux 
équipes. Ceux-ci ont ensuite disputé un 
match amical tout à fait « normal » de bon 
niveau les uns contre les autres.  
 
Le weekend après Pâques a été la dernière 
date pour la sélection des U13 avec le tour-
noi final des U13 tenu à Fribourg. Étant 
donné que de nombreux joueurs man-
quaient en raison de tournois à l'étranger 
ou à cause de blessures, nous n'avons pu 
rassembler qu'une équipe entière. Dans le 
line up, il y avait pour la plupart des joueurs 



 
U14 Auswahl – aber auch noch einzelne Kan-
didaten, die eine letzte Chance haben sich 
aufzudrängen. 
 
Uns gelangen an diesem Wochenende nicht 
die Leistungen, die wir uns erhofft hatten. 
Am Ende schaute ein 5. Rang bei drei Siegen 
und zwei Niederlagen heraus. Das war aber 
nicht das erste Mal, dass wir das Mitte April 
erlebt haben – vielleicht auch eine gewisse 
Hockeymüdigkeit vorhanden? 
 
Trotzdem konnten wir wichtige Schlüsse da-
raus ziehen, und schlussendlich den Kader 
für das Sommerlager U14 in Zuchwil zusam-
menstellen.  
Wir sind optimistisch, dass auch aus dem 
Jahrgang 2013 wieder eine gute Truppe 
zusammengestellt werden kann. 
Schon jetzt freuen wir uns, die Jungs Ende Juli 
wieder zu sehen.  
 
U14 KBEHV 
Am 25. Juli starteten wir in Zuchwil in unser 
Sommercamp. Wir sind ein eingespieltes 
Team und konnten von Anfang an sehr gut 
und intensiv arbeiten. Die Top Infrastruktur 
und gute Betreuung in Zuchwil geben uns 
jedes Jahr ein extrem gutes Gefühl. Zudem 
stimmte einmal mehr das Wetter – was nicht 
ganz unwichtig ist. Es sind immer wertvolle 5 
Tage mit vielen Erkenntnissen.  
 
 
Wir können hier jeweils auch einmal ohne 
Zeitdruck mit den Spielern zusammen sein 
und diese besser kennen lernen.  
 
Zum Inhalt Camp gehören: Theorien / Off Ice 
Einheiten / Gruppenarbeiten / Teambuilding 
/ Saisonplanung / festlegen Regeln im Team 

qui seront déjà clairement présents pour 
nous dans la direction de la sélection des 
U14 – mais aussi des candidats individuels 
qui ont une dernière chance de s'imposer. 
Ce weekend, nous n'obtiendrons pas les 
performances que nous espérions. En fin de 
compte, avec trois victoires et deux défaites 
nous avons obtenu une 5e place. Ce n'était 
toutefois pas la première fois que nous vi-
vions cela à la mi-avril. Cela était peut-être 
dû à une certaine lassitude vis-à-vis du 
hockey.  
Néanmoins, nous avons pu en tirer des con-
clusions importantes et finalement consti-
tuer l'équipe pour le camp d'été U14 tenu à 
Zuchwil.  
Nous sommes optimistes sur le fait qu'une 
bonne troupe pourra à nouveau être consti-
tuée à partir du millésime 2013. 
Nous sommes déjà heureux de revoir les 
garçons à la fin du mois de juillet.  
 
U14 de l'ACBHG  
Le 25 juillet, nous avons commencé notre 
camp d'été à Zuchwil. Nous sommes une 
équipe bien rodée. Donc nous avons pu tra-
vailler très bien et intensivement dès le dé-
but. L'excellente infrastructure et la bonne 
prise en charge à Zuchwil nous donnent 
chaque année un sentiment exceptionnel. 
De plus, la météo était à nouveau bonne. Et 
c'était un aspect absolument essentiel. Il 
s'agit toujours de 5 jours précieux avec de 
nombreuses informations.  
C'est aussi l'occasion pour nous de passer 
du temps avec les joueurs sans être pressés 
par le temps, ce qui nous permet de mieux 
les connaître.  
Le contenu du camp comprenait ce qui suit : 
Théories / Unités hors glace / Travail de 
groupe / Activités de team building / Plani-
fication de la saison / Règles de l'équipe / 



 
/ Eistrainings / interne Spiele mit Schiedsrich-
tern auf sehr gutem Niveau.  
Nach dem Camp hat sich für uns ein Bild er-
geben, wer in einem erweiterten Kader von 
ca. 26 Spielern schon bereit ist, die Bibi Tur-
niere zu spielen.  
 
Erstes Wochenende im September reisten 
wir in die Ostschweiz ans erste Bibi Turnier. 
Die Spieler sind mitten in der Vorbereitung, 
die Meisterschaft hat noch gar nicht begon-
nen. 
So ist es immer ein Challenge hier eine kons-
tante Leistung abzurufen, zumal wir das 
Team auch wieder im Einsatz kennenlernen 
müssen. Schlussendlich haben uns die Jungs 
in Romanshorn eher positiv überrascht und 
gute Leistungen abgeliefert. Einige Kandida-
ten haben sogar einen positiven Steigerung-
slauf über die zwei Tage hingelegt.  
 
 
In der Zeit bis zum zweiten Termin in der No-
vember Nationalmannschaftspause ist vor 
allem Scouting der Spieler bei ihren 
Einsätzen im Verein und der Austausch mit 
den Trainern angesagt. 
 
Eine wichtige Phase, um die Entwicklung der 
Kandidaten hinsichtlich November Aufgebot 
zu beobachten.  
 
So reisten wir am 08.11. / 09.11.2025 nach 
Fribourg an unser zweites Turnier.   
Es ist viel Hockey gespielt worden seit dem 
September Zusammenzug – die Spieler sind 
klar weiter   
- und unsere Erwartungen auch höher!  
 
 
Es gelang uns ein sehr gutes Turnier. Die 
aufgebotenen Cracks haben uns fast alle sehr 

Entraînements sur glace / Jeux internes avec 
des arbitres de niveau exceptionnel.  
Après le camp, nous avons vu qui, dans une 
équipe élargie d'environ 26 joueurs, est déjà 
prêt à jouer les tournois Bibi.  
 
 
Pendant le premier weekend de September, 
nous nous sommes rendus en Suisse orien-
tale pour le premier tournoi Bibi. 
Les joueurs sont en pleine préparation car le 
championnat n'a pas encore commencé. 
C'est donc toujours un défi d'obtenir une 
performance constante, d'autant plus que 
nous devons à nouveau faire connaissance 
avec l'équipe sur le terrain. En fin de 
compte, les garçons de Romanshorn nous 
ont surpris de manière plutôt positive en 
performant bien. Certains candidats ont 
même réalisé une augmentation positive au 
cours des deux jours.  
 
Dans la période allant jusqu'à la deuxième 
date de la pause de l'équipe nationale de 
novembre, le scouting des joueurs lors de 
leurs engagements dans le club et les 
échanges avec les entraîneurs sont particu-
lièrement à l'ordre du jour. 
Il s'agit d'une étape importante pour suivre 
le developpement des candidats par rap-
port aux convocations de novembre.  
 
C'est ainsi que le 08 et 09 de novembre 2025 
nous nous sommes rendus à Fribourg pour 
participer à notre deuxième tournoi.  
Beaucoup de hockey a été joué depuis le 
rassemblement de septembre – les joueurs 
ont clairement progressé  
- et nos attentes sont également plus éle-
vées !  
Nous avons réussi un tournoi exceptionnel. 
Les cracks présentés nous ont presque tous 



 
positiv überrascht. Wir konnten alle vier 
Spiele gewinnen und unsere Fortschritte 
auch gut auf das Eis bringen. Was uns noch 
fehlte, war die Konstanz über jeweils das 
ganze Spiel.  
Die Arbeit geht nicht aus – es hat auch einige 
Spieler, die zu Hause bleiben mussten und 
wieder einen Platz wollen. So viele gute Spie-
ler zusammen zu bringen ist eine Challenge – 
einige Spieler setzen sich bereits auf dieser 
Stufe sehr unter Druck um abzuliefern. Viel-
leicht auch ein Grund für die Schwankungen. 
Aber das grosse Potential in dieser Gruppe ist 
klar ersichtlich.   
 
Für das letzte Qualifikationsturnier in Huttwil 
hat sich jetzt schon eine grössere Gruppe 
aufgedrängt, die sicher dabei sein wird. Für 
die übrigen Plätze wird die Zeit bis Februar zu 
weiterem Scouting genutzt. Anfang Januar 
mussten wir uns entscheiden, welche 20 
Feldspieler und 2 Torhüter nach Huttwil ge-
hen.  
 
 
An unserem «Heimturnier», im Februar 
2026, wollen wir natürlich immer speziell 
gute Leistungen zeigen. 
Zumal dort das Spiel gegen die Auswahl 
Zürich ansteht – die beiden besten Auswa-
hlen, die schon eine gewisse Rivalität austra-
gen.  
Uns gelangen leider an beiden Tagen nicht 
sehr überzeugende Leistungen. 
Zu viel Druck, zu viel gewollt, verkrampft? In 
der Staff haben wir viel darüber diskutiert.  
Aber es sind noch sehr junge Spieler, die 
nicht immer alles einschätzen können. Im ei-
gentlichen Highlight gegen Team Zürich wa-
ren wir chancenlos – es blieb aber auch die 
einzige Niederlage über alle Turniere gese-
hen!  

agréablement surpris. Nous avons réussi à 
gagner les quatre matchs et à bien montrer 
nos progrès sur la glace. Ce qui nous man-
quait encore, c'était la constance tout au 
long du match.  
Le travail ne s'arrête pas – il y a aussi des 
joueurs qui ont dû rester à la maison et qui 
veulent à nouveau une place. Rassembler 
autant de bons joueurs est aussi un défi car, 
en fait, certains joueurs se mettent déjà 
sous pression à ce niveau pour livrer. C'est 
peut-être aussi l'une des raisons qui expli-
quent ces fluctuations. Mais le grand poten-
tiel de ce groupe est clair.  
 
Pour le dernier tournoi de qualification tenu 
à Huttwil, un groupe plus important s'est 
déjà imposé, qui participera sans doute. 
Pour les places restantes, nous mettrons à 
profit le temps qui nous reste d'ici février 
pour organiser d'autres séances de repé-
rage. Début janvier, nous avons dû décider 
quels 20 joueurs de champ et 2 gardiens de 
but allaient à Huttwil.  
 
Lors de notre « tournoi à domicile », tenu en 
février 2026, nous voulons bien sûr toujours 
montrer de bonnes performances. 
D'autant plus qu'il y a le match contre la sé-
lection zurichoise – les deux meilleures sé-
lections qui ont déjà une certaine rivalité.  
Malheureusement, nous n'obtenons pas de 
résultats très convaincants les deux jours. 
Avions-nous trop de pression ? Nos attentes 
étaient-elles trop élevées ou étions-nous 
peut-être trop tendus ? Nous en avons 
beaucoup discuté au sein de l'équipe.  
Mais ce sont encore de très jeunes joueurs 
qui ne peuvent pas toujours tout évaluer. 
Lors du match phare contre l'équipe de Zu-
rich, nous n'avons tout simplement pas eu 
la moindre chance. Mais c'est la seule 



 
 
 
 
Solche Momente sind genau so wichtig und 
wertvoll – sich gegen Widerstand auflehnen 
und auch wenn es nicht läuft den Fokus nicht 
verlieren – so werden die Spieler besser und 
das macht sie stark.  
 
 
Es war bei Weitem nicht alles schlecht in 
Huttwil – aber wir hätten gerne ein besseres 
Gesicht gezeigt.    
 
Im März 2026 fand das U14 Schlussturnier 
zum ersten Mal in Engelberg OW statt.  
Unsere Leistungen wurden gesehen – wir 
konnten wieder als ganzes Team nur aus 
Spielern aus dem Kanton Bern teilnehmen. 
Hier steigt das Niveau mit dem Zusammen-
schluss der besten Spieler noch einmal 
merklich. Auch für uns eine Challenge. Zu-
dem mussten wir aus verschiedenen 
Gründen auf doch recht viele Spieler verzich-
ten.  
 
 
Aber unsere Jungs haben uns total über-
rascht! Wir zeigten vier absolute Top-Tea-
mleistungen, und konnten alle Spiele gewin-
nen – darunter auch mit 4:1 gegen das Team 
Zürich, gegen das wir in Huttwil noch kein 
Land gesehen haben.  
 
Uns hat unter anderem extrem gefreut, dass 
die Spieler, die aufgrund von Absenzen nach-
nominiert wurden, sich nahtlos ins Team 
eingefügt und sehr gute Leistungen gezeigt 
haben. Ein ganz toller Abschluss mit dem  
Jahrgang 2012.  
 
 

défaite que nous ayons essuyée dans tous 
les tournois !  
 
Ces moments-là sont tout aussi importants 
et précieux. C'est dans ces instants-là qu'on 
se rebelle face à l'adversité. Et même quand 
ça ne va pas, on ne perd pas de vue son ob-
jectif. C'est ainsi que les joueurs améliorent 
leurs performances. Et c'est ce qui les rend 
forts.  
Tout était loin d'être mauvais à Huttwil, 
mais nous aurions aimé montrer un meilleur 
visage.  
 
En mars 2026, le tournoi final U14 a eu lieu 
pour la première fois à Engelberg OW.  
Nos performances ont été remarquées. 
Nous avons également eu une nouvelle fois 
l'occasion de participer en tant qu'équipe 
composée exclusivement de joueurs du 
canton de Berne. Là, le niveau augmente à 
nouveau sensiblement avec le regroupe-
ment des meilleurs joueurs. Il s'agissait d'un 
défi pour nous aussi. De plus, nous avons dû 
renoncer à beaucoup de joueurs pour di-
verses raisons.  
 
Mais nos garçons nous ont totalement sur-
pris ! Nous avons réalisé quatre perfor-
mances d'équipe exceptionnelles. C'est 
ainsi que nous avons remporté tous nos 
matchs. Nous avons même battu l'équipe 
de Zurich 4-1, alors que nous n'avions eu au-
cune chance de l'emporter à Huttwil.  
L'une des choses qui nous a particulière-
ment réjouis, c'est que les joueurs appelés 
en renfort pour pallier les absences se sont 
parfaitement intégrés à l'équipe et ont réa-
lisé d'excellentes performances. Tout sim-
plement une superbe fin d'année  
2012.  
 



 
Wir konnten die letzten beiden Jahre mit ei-
nem sehr guten und breiten Jahrgang ar-
beiten. Diese Spieler mit klaren Vorgaben 
und Struktur zu einem Team zu formen ist 
Mega spannend. Es sind alles sehr gute 
Jungs, die auf und neben dem Eis viel Diszi-
plin an den Tag legten. Schlussendlich 
konnten wir aus dem Jahrgang 2012 gegen 
30 Kandidaten in die U15 Auswahl weiterge-
ben.  
 
 
Unsere Auswahlen sind Sichtungsstufen – 
das ist das Ziel und so soll es sein.  
 
 
                                                                                                     
Vielen herzlichen Dank an die ganze Staff 
U13 / U14 für ihren Einsatz und den Support. 
Wir sind eine tolle Gruppe die gut funktio-
niert. Ebenso dem ganzen Team Vorstand / 
Ausbildungschef, die uns den Rücken frei-
halten und das Ganze möglich machen.  
Wir freuen uns schon auf das Sommercamp 
U14 und die nächste Saison im KBEHV! 
 
 
Heinz Brändli 
Head Auswahlen U13 / U14  
Kanton Bern 

Au cours des deux dernières années, nous 
avons eu la chance de travailler avec une 
équipe exceptionnelle et très diversifiée. 
C'est extrêmement passionnant de former 
une équipe avec ces joueurs en leur don-
nant des consignes claires et en mettant en 
place une structure. Ce sont tous de très 
bons garçons qui ont fait preuve de beau-
coup de discipline sur et en dehors de la 
glace. Finalement, nous avons pu passer de 
l'année 2012 à la sélection U15 contre 30 
candidats.  
Nos sélections sont des niveaux d'observa-
tion – c'est l'objectif et c'est ainsi qu'il de-
vrait être.  
 
                                                                                                     
Un grand merci à toute l'équipe U13 / U14 
pour son engagement et son soutien. Nous 
sommes un grand groupe qui fonctionne 
bien. En plus, je voudrais remercier toute 
l'équipe du conseil d'administration/chef de 
la formation, qui nous assure le suivi en ren-
dant tout cela possible.  
Nous nous réjouissons déjà du camp d'été 
U14 et de la prochaine saison de l'ACBHG ! 
 
Heinz Brändli 
Chef de sélections U13 / U14  
Canton de Bern  
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Am 15. März 2026 ist der Kant.-Cup – Fi-
nal auf der KEB in Huttwil ausgetragen 
wor-den.  
Die Saison 2025 / 2026 konnte mit nur 34 
Mannschaften in Angriff genommen wer-
den. Leider mussten einige Mannschaften 
zu Beginn absagen, da sie zu wenig Spie-
ler mobilisieren konnten, weitere 
Mannschaften haben sich zusam-
mengeschlossen und schlussendlich wa-
ren die Finanzen entscheidend. Ein weite-
rer Grund waren die Herbstferien und 
etliche Verletzte, was dazu führte nicht 
spielfähig zu sein. Nun hoffe ich, dass wir 
wieder mit einer Zunahme an 
Mannschaften die nächste Saison 2026 
/2027 beginnen können. Nach einem gu-
ten Winter sind wir am 15. März 2026 am 
Ziel des Kant.-Cup angekommen, wo wir 
wieder in Huttwil das Gastrecht ge-
niessen durf-ten, vielen Dank. Das Spiel 
begann um 16.00 Uhr, zum ersten Mal 
mit einer anderen Beteiligung, zwei 
Mannschaften aus der 3. Liga. Zum ersten 
Mal mit einer Mannschaft aus dem Kan-
ton Aargau und einer aus dem Oberaar-
gau. Leider gab es im einem Halb-finals-
piel einen Fehler, da der EHC Herzogen-
buchsee einen Spieler einsetzte der nicht 
berechtigt war und so wurde das Halbfi-
nalspiel wiederholt, welches zu Gunsten 
des EHC Herzogenbuchsee ausfiel. 

 
 
 
 
Le 15 mars 2026, s'est tenuela finale de la 
coupe cantonale au KEB à Huttwil.  
 
La saison 2025/2026 a pu être lancée 
avec seulement 34 équipes. Malheureu-
sement, certaines équipes ont dû annuler 
au début, car elles ne pouvaient pas mo-
biliser suffisamment de joueurs, tandis 
que d'autres équipes se sont regroupées 
et, finalement, les aspects financiers ont 
été déterminants. Une autre raison était 
les vacances d'automne et de nombreux 
joueurs blessés qui ne pouvaient pas 
jouer. Maintenant, j'espère que nous 
pourrons recommencer la saison 
2026/2027 en augmentant le nombre 
d'équipes. Après un hiver de succès, nous 
sommes arrivés le 15 mars 2026 au but 
de la coupe cantonale, où nous avons pu 
profiter encore une fois du droit d'hospi-
talité à Huttwil. Nous en sommes vrai-
ment très reconnaissants. Le match a dé-
buté à 16h00, pour la première fois avec 
une participation différente, de deux 
équipes de 3ème ligue. Pour la première 
fois avec une équipe du canton d'Argovie 
et une autre de la Haute-Argovie. Mal-
heureusement, il y a eu une erreur lors 
d'un match de demi-finale, car le EHC 
Herzogenbuchsee a utilisé un joueur qui 
n'était pas autorisé et le match de demi-
finale a donc été répété, ce qui était en 
faveur du EHC Herzogenbuchsee. 



 
 HC Fischbach-Göslikon – EHC Herzogen-
buchsee (3:0, 1:0, 2:0) 6:0 
Zum ersten Mal mit zwei Mannschaft aus 
verschiedenen Ecken der Schweiz. Beide 
Mannschaften sind sehr stark einzuschät-
zen, da diese in der Meisterschaft in ihren 
Gruppen an der Spitze platziert waren. 
Eindrücklich war auch wie die 
Mannschaften mit der Fairness umgegan-
gen sind. Die Spieler von Fischbach gin-
gen von Anfang an schnell zur Sache und 
mit voller Konzentration, was zu einem 
guten Spiel führte. Die Dynamik gewann 
rasch an Intensität, so dass bald die Aar-
gauer die Führung ausbau-ten und mit 
drei Toren in die Drittels Pause gingen. 
 
 
Im 2. Drittel kam es zu vielen Strafen auf 
beiden Seiten, was zum Teil zu einem zer-
fah-renen Spiel führte. Trotz allem er-
zielte die eine Mannschaft ein Tor und es 
blieb beim 1:0. Chancen für mehr Tore 
wären auf beiden Seiten vorhanden 
gewesen. 
 
Im 3. Drittel konnte der HC Fischbach mit 
mehr Tempo und Präzision mit zwei To-
ren zulegen. Beide Torhüter spielten eine 
starke Partie. Die Mannschaften mobili-
sierten eine Menge Zuschauer, was zu ei-
ner grossartigen Kulisse in der Sporthalle 
führte.     
Im Grossen und Ganzen sahen die 
Zuschauer ein schnelles, attraktives, zum 
Teil ein-seitiges Drittel aber auch ein 
hartes und mit viel Strafen gespicktes 
Spiel. Der Kant. Bernische Eishockey-

 HC Fischbach-Göslikon – EHC Herzogen-
buchsee (3:0, 1:0, 2:0) 6:0 
Pour la première fois avec deux équipes 
de différents coins de la Suisse. Les deux 
équipes doivent être considérées comme 
très fortes, car elles étaient toutes deux 
placées en tête de leurs groupes dans le 
championnat. La façon dont les équipes 
ont traité l'équité a également été im-
pressionnante. Dès le début, les joueurs 
sont allés droit au but en montrant une 
concentration totale, ce qui a conduit à 
un jeu exceptionnel. La dynamique a rapi-
dement gagné en intensité, de sorte que 
les Argoviens ont rapidement élargi la di-
rection et sont entrés dans la pause du 
tiers avec trois buts. 
 
Dans le 2ème tiers, il y a eu beaucoup de 
pénalités des deux côtés, ce qui a conduit 
en partie à un jeu compliqué. Malgré 
tout, l'une des équipes a marqué un but. 
Le score final est donc resté de 1-0. Il y 
aurait eu des chances pour plus de buts 
des deux côtés. 
 
Dans le troisième tiers, le HC Fischbach a 
pu gagner en vitesse et en précision avec 
deux buts. Les deux gardiens ont joué un 
match extraordinaire. Les équipes ont 
mobilisé beaucoup de spectateurs, ce qui 
a donné lieu à un magnifique décor dans 
la salle de sport.  
Dans l'ensemble, les spectateurs ont vu 
un tiers rapide, attrayant, en partie unila-
téral, mais aussi un match difficile et 
truffé de nombreuses pénalités. La Fédé-
ration bernoise de hockey sur glace 



 
Verband gratuliert dem HC Fischbach-
Göslikon zum Gewinn des Kant.-Cup.  
 
Edelbert Zengaffinen 
Verantwortlicher Kant.-Cup 
 

félicite le HC Fischbach-Göslikon pour 
avoir gagné la coupe cantonale.  
 
Edelbert Zengaffinen 
Responsable de la Coupe cantonale 
 

 

 
 

 


